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MNEPEKJIAJI TEKCTIB CHOPTUBHOI TEMATHUKHU: OCOBJIMBOCTI TA PI3BHOBUJIU

Mera nociimkenns.. BusButn crienmdiky mepekiamy TEKCTIB CHOPTUBHOI TEMATHKHA Y KOHTEKCTI CTHTICTHYIHHX
0COOJIMBOCTE BIIOBITHO JO IX Kareropusallii; NpoaHalli3yBaTH OCOOJIMBOCTI TEpEKIaay CIOPTUBHOI TEPMiHOJIOTL.
MeTom0JI0TiI0 TOCTITKEHHs] CTAHOBHTH OPraHiYHA CYKYIHICTh OIMCOBOTO METOMY, CEMAaHTHKO-CTHJIICTHYHOIO aHaNi3y,
aHaIT3y CIIOBHUKOBHX JeiHIIINA Ta meperiaganpkoro ananizy. HaykoBa HOBH3HA CTATTI MOJITae y JOCIHIMDKEHHI Ta aHATI3i1
CTHITICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH TepeKiIaay TEKCTy CIOPTHBHOI TEMATHUKH PI3HMX CTWIIB MOBICHHS Ta BHUSBJICHHI CIeIU(iKu
MepeKIIaIaIbKOl ASUTbHOCTI. BUCHOBKH. Y pe3ynbTarti MPOBEICHOTO TOCIIPKSHHS PI3HOBHIIB TEKCTIB CIIOPTHBHOT TEMATHKH Y
KOHTEKCTI CTHJIICTUYHHX OCOOJIIBOCTEH BINOBIMHO IO iX KaTeropwsamii, BHSBICHO CIEIM]IYHI 0COOIMBOCTI MepeKamay 3
aHTTHCHKOI Ha YKPAiHChKY MOBY, BIAIOBIOHO 1O TpaMaTHYHHX, JICKCHYHUX, CTHNIICTHYHMX Ta IHIMHX XapaKTEpPHCTHK.
Po3risiHyTO 0COOMMBOCTI HAYKOBOTO, OMII[IHHO-ALIOBOrO Ta MyOIIIMCTHYHOTO CTHIIIO 1 C(OPMYIBOBAHO TOJIOBHI 3aBIIaHHS,
NPUHLMIN i METOIM MepeKiIafalbKoi isUTbHOCT] BIIOBIHO JI0 CTHIILOBOI NMPHHAIEKHOCTI TEKCTIB CIIOPTUBHOI TEMAaTHKH.
[IpoananizoBaHO OCOOIMUBOCTI CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTII Ta BUSABICHO MPiOPUTETHI METOIN MTEPEKIIAIY.
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IlepeBoa TEKCTOB CIIOPTUBHONH TeMATHKH: 0COOEHHOCTH M PA3HOBHIHOCTH

Hean ucciaenoBanusi. BeisBUTh crieludyKy IepeBojia TEKCTOB CIIOPTHBHOW TEMATHKH B KOHTEKCTE CTHJIMCTHYESCKHX
0COOEHHOCTE B COOTBETCTBHM C WX KaTerOpU3aLMH; MPOAHAIM3HPOBATE OCOOCHHOCTH MEPEeBOjia CIIOPTUBHON TEPMUHOJIOTHH.
MeTo10/10rHI0 HCCJIETOBAHUS COCTABIISACT OPraHUYECKasi COBOKYITHOCTD ONUCATEIBHOIO METOJIA, CEMAHTHKO-CTHIIMCTHYECKOTO
AHAJIN3a, aHATM3A CIIOBAPHBIX Je(HHUIMIA U IepeBoAYecKoro aHammsa. HayduHasi HOBU3HA CTaThH 3aKIFOYACTCS B UCCIICIOBAHUN
W aHAIM3e CTIIMCTHYECKNX OCOOCHHOCTEH MepeBojia TEKCTa CIIOPTUBHOM TEMATHKH Pa3HBIX CTHJIEH W BBISBICHUM CHELM(HUKA
TIePEBOIUECKOI JIesTeNnbHOCTH. BhIBOBI. B pesynbrate MpoBENCHHOTO MCCISAOBAHUS Pa3HOBUIHOCTEH TEKCTOB CIIOPTHBHOM
TEMaTHKA B KOHTEKCTE CTWIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEl B COOTBETCTBHHM C WX KATCrOPH3ALMH, BBIIBIICHBI CIELH(UYCCKUE
0COOCHHOCTH TEpeBojia C AaHIJIMHACKOTO Ha YKPAWHCKHIl SI3bIK, B COOTBETCTBUM C TIPaMMAaTHYECKUMH, JIEKCHYECKHMH,
CTIIMCTHYECKAMH M JIPYTUMH  XapaKTepUCTHKaMU. PaccMOTpeHbl OCOOEHHOCTH HAy4HOrO, O(MIMAILHO-IEIOBOTO U
IMyOJMILIMCTHYECKOTO0 CTWIS ¥ C(HOPMYJIMPOBAHBI IVIABHBIE 33/auM, HPUHIMIEI M METO/Bl NEePeBOIUECKOH JeSTeIbHOCTH B
COOTBETCTBUH C CTHJICBOW NPUHAJISKHOCTHIO TEKCTOB CIIOPTUBHOM TeMaTuku. [IpoaHamm3upoBaHbl OCOOEHHOCTH CHOPTHBHOM
TEPMUHOJIOTHH U BBISIBJICHBI PHOPUTETHBIE METO/IbI [IEPEBO/IA.

Kmiouesvie cnosa: ciopTiBHasI TeMaTHKa, TIepeBOL, (QyHKIMOHAIBHBIE CTHIIN PEUYH, CTUIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH.
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Translation of texts of sports thematics: features and varieties

The purpose of the article. Identify the specifics of the translation of sports texts in the context of stylistic
features according to their categorization; to analyze the peculiarities of the translation of sports terminology. The
methodology of this research is an organic set of descriptive methods, semantic-stylistic analysis, analysis of
vocabulary definitions and translation analysis. Scientific novelty of the work is the study and analysis of the stylistic
features of the translation of the text of sports themes of different styles of speech and the identification of the specifics
of translation activities. Conclusions. As a result of the study of the variety of texts of sports subjects in the context of
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stylistic peculiarities according to their categorization, specific peculiarities of translation from English into Ukrainian,
according to grammatical, lexical, stylistic and other characteristics were revealed. The peculiarities of scientific,
official-business and journalistic style are considered, and the main tasks, principles, and methods of translation activity
are formulated by the stylistic affiliation of texts of sports subjects. The features of sports terminology are analyzed, and
priority methods of translation are revealed.

Key words: sports topics, translation, functional styles of speech, stylistic features.

AXTyasIbHICTh TeMU JoCTikeHHs. Ha cydacHoMy eTami maciitaOHOI momyspr3aitii (hi3udHOI KyJIbTYpH Ta
CropTy B YKpaiHi Ta CBiTi, BeJIMIE3HOI aKTyaIbHOCTI Ha0yBae BCEOIYHE BUCBITIICHHS OpraHi3alliiHIX MOMEHTIB, a B
HAYKOBOMY OOITy — TIOTIOBHEHHSI METOJMYHOTO 3a0e3MeYeHHs OCBITHROTO MPOIECy Ta HOBUX JOCHTIKEHb 1
PO3pOOOK 3 MUTaHb CTAHOBJICHHS Ta PO3BUTKY MPO(ECIHOro CIOPTY, a TAKOXK YAOCKOHAICHHSI CTIOPTHBHOT TaITy3i.
VY 3B’A3Ky IUM ICTOTHO 3pOCTa€ HEOOXIMHICTh 3a0e3redeHHs MPOQeciiHOro Ta BHUCOKOKBAITI(IKOBAaHOTO
MDKKYJIBTYPHOTO KOMYHIKATUBHOTO TIPOIIECY CEPEel OpraHi3aTopiB 3MaraHb, CHOPTCMEHIB Ta BOOJIBAILHUKIB.
Odinifinoro MoBoto ONMMMIHCEKHX TP, YEMITIOHATIB CBITY, MDKHAPOAHHMX CHOPTHUBHHMX 3MaraHb € aHIJIiHCBKa,
BiiTak odimiiiHa JOKyMEHTaliss MoTpedye TOYHOro, mpodeciiiHoro mnepeknamy. JocmimKeHHS Ta aHami3
0COOJIMBOCTEH TepeKiany pi3HHX CTHIB CIIOPTUBHMX TEKCTIB, Yy 3B’S3Ky 3 HEIOCTATHIM BHBUCHHSIM Ta
BHUCBITJICHHSIM JITAHOT'O TIMTAHHS JI0O3BOJIMTH HE JIUIIE SKICHO MOJIMIIUTH CYYaCHHUI CTaH MePeKIaaalbKol AisTbHOCTI
y ramy3i (i3n4HOI KyJIBTYPH Ta CTIOPTY, a i MIOIMTOBHUTH HAYKOBO-TEOPETHYHY 0a3y HOBITHIMH PO3pPOOKaMH 3 METOIO
3aITy4eHHS JI0 OCBITHBOTO TIPOIIECY.

MerToto CTarTi € BUSBIICHHS CIIEHU(IKH TEPEKIIaTy aHTTIOMOBHHUX TEKCTIB CTIOPTHBHOI TEMATHKH Y KOHTEKCTI
CTHJTICTUYHMX OCOOJIMBOCTEH BiATIOBITHO JTO X KATETOPH3AIIil.

Anai3 myomikariid. [IpobmemMu mepexiiaay CHOPTUBHUX TEKCTIB CTaBAIM TEMOIO JIOCII/DKEHh HAa PO3BIIIOK
TaKKUX HayKoBIIiB sik T. [ieHko, sika npoaHatizyBasia pi3Hi MIX0AU 10 BUBYCHHS ()axOBUX MOB, iX XapaKTePUCTHK Ta
Kiacrdikariii («KoMyHIKaTHBHI aCIIEKTH aHTIIHACHKOI (haxoBOi MOBH CIIOpTY», 2011), a Takok HaCKITa HIIII aCIIeKTy
MepeKyialy CHOPTUBHUX TEKCTIB Ta 3alpolOHyBaa TEBHI pekoMeHpamii mepeknanadaM («/leski ocoOnmBoCTi
nepexiany (axoBUX TEKCTIB cropTuBHOI TeMatwkw», 2014); O. boposckka, Y. [mutpis Ta 1. Crudanimma
(«lIpobnemu mepekiamy CHOPTUBHOI TepMiHOMOTi», 2008) pO3IIISIAOTh OCHOBHI THTAHHS EKBIBAJIEHTHOCTI
NepeKsasy CIOpPTUBHOI TepMi HOJIOTII HA T/ aHIVIIMCHKMX Ta YKpaiHCBKMX cropTHBHHX TepMiHiB; C. 3i0opoB
(«Mertadopu CHOpTY B CydacHil aHTJIOMORBHIM 1ipeci», 2016) nociipKye ocoOMMBOCTI (DYHKITIOHYBAHHSI CIIOPTHBHHX
MeTadop B CydaCHMX AaHIVIHCBKUX raseTHo-IyOmumctudnux crarrix; O. AunekceeB («llepexnan aOpesiaTyp i
aKpOHIMOB B O(IIIHMX TEKCTaX ONIMITIHCEKOI Tematukm», 2013) TpomoHye MpakTHYHI MPUHOMY TIEPEKIIa B
abpeBiaTyp Ta akpoHIMIB B TeKcTax odiliiHo-ninoBoro ctuo; 5. [Tucapes («Ilepekna OaraTo3HaYHUX CHIOPTHBHUX
TEPMiHIB 3 aHTJIICHKOI MOBH Ha POCIHCBEKY», 2014) posrisimae mpobieMy TepeKiiamay IMONICEMIYHOI CHOPTUBHOL
tepmiHonorii; H. Bummera («CTHMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TIEPEBOZa TEKCTOB CIIOPTHBHBIX HOBOCTEH», 2015)
aKIICHTYIOE yBary Ha BHBUCHHI CTHJIICTUYHUX acCleKTiB MepeKiany ra3eTHO-TyOMIIMCTHYIHOrO TEKCTy CIOPTHBHOL
Tematukd. [IpoTe, omiOHNX TOCTiKeHb, 3 ypaXyBaHHM BEIIMYE3HOI c(hepr OXOIUICHHS MaTepiary, HaXalb 3aMajlo,
1110 1 3yMOBJIIO€ aKTYaJIbHICTh JIOCITIIDKSHHS.

Bukiian ocHoBHOrO Matepiaity. Sk CKiiaioBa 3arajibHOI KYJIBTYPH CYCIIUIBCTBA, (hi3UvHa KyJIBTypa B YKpaiHi Ha
CY4acHOMY €Talli 3HaXOAWTBCS y CTaHI aKTUBHOTO PO3BHUTKY Ta MAacoBOi MOMYJIApH3alii cepes HaceleHHs, XOoda,
3BHYAIHO Ma€ TIeBHI OpraHizaliiiiHi 0COOIMBOCTI i MPOOIeMH, BUPIIIICHHS SIKUX BiIOYBAETHCS SIK 3 OOKY JIepyKaBH, TaK
1 3 OOKy CHIOK Ta OpraHizaimiid pi3HUX ()OpM BIIACHOCTI. I[HIIliFOIOYM aKTUBI3ali0 pedOpMyBaHHS Ta PO3BUTKY
CTIOPTUBHOI ramy3i, BepxoBHa pama YkpaiHu yxXBaliia HM3KY 3aKOHIB, sIKI BU3HA4AIOTh cepaMH BIPOBALKEHHS
(I3UYHOI KyJIETypy BHUPOOHHYY, HABYAILHO-BUXOBHY Ta COILAIBHO-TIOOYTOBY; 1 3 TIOMDK IHILIOTO IepeidadaroTh
CTBOPEHHSI JIEPKAaBOI0 HAJIOKHUX YMOB JUISl «ITITOTOBKH HAYKOBHX Ta BHKJIAJAIGKUX KaJIPiB, PO3BHTKY HAYKOBUX
JOCIIKEHb Y Tally3i (i3MIHOI KYJIBTYPH Ta CTUMYJIIO€ BIPOBAPKEHHS 1X y CYCIIbHY HPaKTUKY» [6] Ta ydacTb y
MDKHAPOJIHIN JisUTBHOCTI.

VY pamkax Haioro JOCIIDKEHHsS aKIEHTYEMO yBary y IEpIIy d4epry Ha HeoOXIIHOCTI 3a0e3neucHHs
npodeciifHOro Ta BHCOKOKBaJIi()IKOBAHOTO MDKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKATHBHOTO Mpolecy (OpraHizaTopd 3MaraHb,
CIIOPTCMEHH,  YOOITIBAILHUKH), 3aJTy4EHHS JI0 HAyKOBOIO 00Ir'y HaBYAIbHO-METOAMYHMX PEKOMEHIALIIHN, HAYKOBHX
MporpaM Ta HAYKOBO-MYOJIIMCTHYHOL JITEpaTypy 3 METOIO TIOJIMIIIEHHS OCBITHBOTO Ta iH(QOPMAIIHHOIO Tpoliecy y
ramy3i (i3U4HOI KyJBTYpH Ta CIOpTy. be3yMOBHO, MMOCTa€ TIMTAaHHS TPO 3a0€3MCUCHHS BHCOKOTO PiBHS
TIepeKIIaIaIbKOl TsTTBHOCTI Oy Ib-sIKO1 KiIachdiKariii, mpoTe, BiIATIOBITHO 10 00paHoi TeMH, MPEAMETOM JTOCITLKCHHS
SIKOI € TTMCHMOBHI TIEPEKIIA IMMCEMOBOTO TEKCTY CHOPTUBHOI TEMATHIKY, BBHKAEMO 3a JOIUTLHE MPOBECTH aHAJI3
CTIJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH IEepeKsiaay CIIOPTHBHOTO TEKCTY Pi3HMX CTWIIIB MOBJICHHS Ta BUSIBJICHHI CIICLU(iKH
TIepeKIIaIaIbKOl NiSUTHHOCTI Y KOYKHOMY 3 HHIX.
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Bapro 3a3HaunTy, 110 aHi JKaHPOBI BUAM, aHI CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY, HE BIUTMBAIOTH HA TOJIOBHY
METY MepeKIaalbKol AsUIFHOCTI, 10 Tepeadayae HiicHy (30epesKeHHs €HOCTI 3MicTy 1 ()opMH Ha HOBiH MOBHii
OCHOBI), JIOCTOBIpHY ¥ TO4YHY (pIBHOINHHICTh Tiepefadi iH(opMarlii) mepenady 3MIiCTy OpUTIHATY 3 JOTPUMAaHHSIM
CTWIICTUYHUX Ta EMOIHHUX OCOOJMMBOCTEH aBTOPCHKOTO CTHIKO 3aco0ammu iHIOi MoBu. [Ipote, cBoepimHICTH
(YHKIIOHAIBHUX CTIJIIB MOBJICHHSI (PO3MOBHHMI, HAYKOBHM, XyOOXHiH, O(MIMiHO-IIIOBHMIA, MyONIIMCTHYHHH,
KoH(eCIHHMI, emiCTOISIPHII) TIepea0adac BUKOPHCTAHHS ITepekiIagadeM IIeBHIX METOIIB.

BiamnogigHo 10 crienudiky CIOPTUBHOI TEMATHKH, JisUTBHICTh TIEpPEKIIaaua y Mexax IMIChMOBOTO IEPEKIIaTy
MIICEMOBOT'O TEKCTY, Nependavae ToJTIOBHUM YMHOM POOOTY 3 TEKCTaMH HAYKOBOTO (METOAMYHI peKOMEHMAI] 1010
oprasizariii Ta 3MIiCTy BUBUEHHS (DI3FYIHOI KyJIbTypH, HABYATLHO-METOANIHE 3a0€31IeYeHHS — ITiIPyYHVKH, TTOCIOHHKH,
poboui nporpamu), oQiliHO-ALIOBOTO (3aKOHO/IABYa Ta HOPMAaTUBHA CIIOPTHBHA JIOKYMEHTAIIis, PAaBUIIa, PETJIaMEHT
Ta MPOTOKONHM 3MaraHb) Ta IyONIIMCTAYHOTO CTWIIO (Ta3eTHO-KYPHAIBHI TEKCTH: IHTEPB’IO 3 MPEICTABHUKAMU
CTIOPTUBHUX (ezepariiii Ta KOMITETIB, BITOMAMH CIIOPTCMEHAMH Ta TPSHEPAMH, CTaTTi MPHUCBSICHI ICTOPIil OKpEMIX
BUJIIB CIIOPTY, CIIOPTUBHUM 3aX0/[aM Ta 3MaraHHsM, JIsUTHOCTI CIIOPTUBHUX OpraHi3aliiii, kiy0iB, KOMaH 1, poOieMu
(inaHCYBaHH UM 3a0e3MeUeHHs CIOPTUBHUM OOJIaTHAHHSIM TOLLIO).

AHaTI3yF0ur TeKCTOJIOTIYHI aCTIeKTH TIepekiaiiB ()axOBHX TEKCTIB CIIOPTHUBHOI TeMaThKH, 1. [eHKo akieHTye
Ha rpaMaTUYHUX, JIKCHIHHX, CTHTICTUYHMX Ta THIIMX BiIMIHHUX XapaKTePUCTHUKAX MK TEKCTaMH MOBOIO OpUTIiHAITY
Ta TepeKsany, M0 HaHOUTBII MOMITHO MPU POOOTI 3 HAYKOBHM — «HASIBHICTH BTOPUHHOI €KCIPECHBHOI (DYHKIIII B
AHTJTICHPKOMY HayKOBOMY TEKCTI Ta TIOBHA 11 BIICYTHICTh B YKPAiHCHKOMY)» Ta T'a3eTHO-KYPHAILHAM CTHJIEM <3GHAYHA
YyacTKa MparMaTHYHOI aJanTailii 3 ypaxyBaHHSIM IparMaTdKd pelMIieHTa TekcTy» [8, 266]. [lepeknan TekcTiB
CTIOPTUBHOI TEMAaTHUKW O(DIlliiHO-IIIOBOrO CTIII0 Ma€ BJacHi OCOONHMBOCTI, cepel SKMX 3acOo0M BHPaKEHHS
MOJAITFHOCTI (CTHITICTUYHI Ta TIPparMaTHyHi XapaKTEePUCTHKN ) Ta CHHTAKCHYHI pO301KHOCTI.

M. Bpanziec [6, 204], n0oCmipKy0uH CrielUdiky ra3eTHO-MyONIIMCTIHYHOTO CTHIIO0 Y KOHTEKCTI CTHITICTHYHOTO
aHaJi3y, 3a3HayaB, IO Ha BiAMIHY Bill O(]iliifHO-IIJIOBOrO CTHIIIO, Ta3eTHO-MYONIIMCTIHYHAMN, ¥ paMKaX CHCTEMH
MacoBOl KOMYyHIKamii, B fKiii #oMy BimBeneHa iH(popMaTHBHA Ta MpOIAraHIUCTCHKO-ariTaiiHa  (YHKII,
H/IMBIyaJTi30BaHO BIITOBIIHO JIO BIKOBHX, 1IGOJIONYHHMX Ta COIAJBHUX TPYI JIFOJACH, IO M 3yMOBIIOE IEBHY
eKCIPECHBHICTh Ta EMOILIHHICTh, KOHKPETH30BaHUX Yy BIIITOBIIHMX MOBHHX >KaHpax. Ha Horo mymKy, miHHICHE
CTaBJICHHS 10 BHKJIAJICHUX (DAKTIB B Ta3eTHO-KYPHAIPHUX ITyOJKAIiSX BUPAXKEHO HE Y TATECTI, SK HAIPUKIAT B
XYJIOXHIX TBOpaX, a 0e3Mocepe/IHBO Y TEKCTi.

M. Cepno6Ginues [11, 61-71], BUBYalOUM CTUIBOBY CTPYKTYpPY Ta3€THOTO TEKCTY, XapaKTepusye ii OJOBHI
pHiCH — JOKYMEHTAII3M, CTPUMAHICTh Ta OQIIifHICTh, IEBHA y3arajJbHEHICTh, HACTYITHUM YHHOM: JJOKYMEHTaJIbHO-
(hakTONOriYHa TOYHICT BHpPKEHHS, 10 TPOSBISIETHCS Y BUKOPHCTaHHI TEpMiHIB, OOMexeHHi Mmeradopusarii
TEPMiHIB, TIIMPOKOMY BUKOPHCTAHHIO MPO(heCiOHaITi3MIB; 3aCTOCYBaHHI IMEHHOTO XapaKTepy MOBH Ta CBOEPIIHOCTI
(hpazeosorii 3 METOO TIJICHIIUTH yBary J0 3HAYMMUX (haKTiB; a0CTParoBaHiCTh Ta TIOHSATIHHICTh BUKIIATy MaTepiary sK
ITICYMOK aHAJIITUYHOCTI Ta (hakTorpadiaHOCTI.

Binrak, y KOHTEKCTi JISKCHUHHX OCOONIMBOCTEN TIepeKiIaay MyOINIMCTIIHOTO TEKCTY CIHOPTHUBHOI TEMAaTHKY,
BapTO 3BEpPHYTH YBary Ha aclieKTH B SIKMX HAsIBHI JISKCHKO-CEMaHTHYHI Ta CTPYKTYPHI BIIMIHHOCTI MDK MOBOIO
OpUriHATY 1 TiepeKiany, IO BUMarae nepeOyJoBU CTPYKTYPH CHHTAKCHCY pEYeHHs ab0 3aCTOCYBaHHS JICKCHUKO-
CEMaHTUYHMX TpaHCQOpMaIliif, HacaMmIiepe/: Ha3BH, CJIOBa sSKi MarOTh JBa a0 OuIbIle 3HAa4YeHb, abpeBiaTypw,
HeoJori3My, obpasHa (paseonoris Ta TepMiHd. [1eBHI TPyJHOII BUKIMKAE TAaKOX TEPEKIa]] KIIIe Ta PO3MOBHUX
JIEKCUYHHUX EJIEMEHTIB.

Cepen CeMaHTUYHO-CTWIICTHYHHMX OCOOJIMBOCTEH Ta3eTHO-ITYOJIIIMCTUYHOIO TEKCTY BapTO 3aKLEHTYBATH
yBary Ha MepeKiiajli emiTeTiB, SIKi y KOKHIH OKpeMili CTaTTi MaroTh BIACHY CyO’€KTHBHY OLIHOYHICTB; MeTadop;
CTWIICTUYHUX TOPIBHAHD (CTBOPEHHS 00pa3y 3a PaxyHOK CIIBCTABJICHHS OMHOIO O0’€KTa 3 IHILMM, BHPAKCHE
niecoBamu seems, resembles, looks like, a Tako)k MOpiBHUIBHUMH 3BOpPOTaMH a00 MIAPSAHUMU MOPIBHIBHIMU
3BOPOTaMH); METOHIMII (3aMiHi OJTHOTO CJIOBA iHIIIMM, CYMDKHIM 33 CEHCOM, 110 3[IHCHIOETHCS HA OCHOBI TIPOCTOBHX,
Y4acoBHX a00 JIOTTYHMX 3B’SI3KiB); 00pa3Hi BUPA3H Ta AITFO3l.

Benmka KilbKiCTh HEBIACTUBUX iHIIMM CTHJISIM JIEKCHYHMX TIO€THAHB Ta 00pa3He BXMBAaHHSI CITiB (METOHIMIi Ta
MeTadopH) y Tra3eTHO-IIyONIUCTUYHOMY CTWI BHKIIMKAIOTH TEBHI TPYIHOLI IEpeKiiaay TEKCTIB CIOPTHBHOI
TEMaTHKH, sIKi MOJIATal0Th y BIIMIHHOCTSAX MDK MeTa(OpPUYHMMU CHCTEMaMM Ta BIICYTHOCTI y MOBI IEpeKiiaay
XapakTepHUX Ul MOBH OpuriHaiy meradopudHux o0pasiB. M. AHToHiBcbka [2, 20] akueHTye Ha NOLIIBHOCTI
3aCTOCYBaHHSI TPAIHUIIAHOTO JUIS TEOpil Ta MPaKTHKH Mepekiany po3MeKyBaHHs MeTadop, a[pKe Bifl LIbOTO 3aIekKaTh
ocoOnMmMBOCTI  iX Tepekitamy. Bigrak, mnpm Tepekiam  KOHBCHITIOHATBPHMX —MeTadop JIONUIBHO — 3HAWTH
3aralbHOBKMBAHMI aHATOT B MOBI TepeKiIay, a MpH MepeKiali aBTOPChKUX MeTadop — HamaraTucst poOHTH HOro
MAaKCHMAJIbHO HAOIIMKEHIM JI0 MOBH OpUTiHATY. AHAITI3yI04l HAUTOMIMPEHIIH Kiacudikarii Meradop Ta criocodu ix
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HepeKIIaTy, aBTOpKa 3a3Hayae, M0 TOJIOBHOIO YMOBOIO BCE K JIMIIAETHCS PO3YMIHHSA ii JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO Ta
EKCIPECHBHO-OLIIHHOTO HAITOBHEHHS, 4 MPEBATIOIOUNM NPUHLMIIOM — 30epeKeHHS] aHAIOTYHOrO MeTa)OpHIHOTO
00pazy, KM y TIPOLIEHTHOMY BimHOMmIEHHI cTaHOBUTH 80 %, Tomi SIK TPHHIMN TiepedpasyBaHHA Ta 3aMiHa
eKBiBaJIeHTHOI MeTadopu y MOBI niepekiany — 15 ta 5 % BianosiaHo.

Bapto 3a3HaunTH, 1110 BUKOPHUCTAHHS CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH Ta CTIJIICTHYHMX MPUHOMH y Ta3eTHHUX CTATTAX
Ha CIOPTHMBHY TEMAaTHKy 3YCTPIYalOThCS HE Jmie Oe3MocepeHhO y TEeKCTi, a ¥ HaifJacTillle B 3arojOBHHIX
KOMIIIEKCAX, 110 CKIIAAAI0TECA 3 MAKCUMAJIBHO CTHCIINX, JIAKOHIYHUX (hpa3 Oe3 3aTydeHHs] CeMaHTUYHO JPYTOPSIAHHUX
CIIEMEHTIB, MPOTE HEPIZIKO 13 BUKOPUCTAHHSM MeTagop, aMo3ii, IIUTAT, aJIeropii Ta amiTepallii, 10 MepeiaroTh ICBHY
iH(hOpMALLiO TTPO 3MICT, aBTOPCHKE CTABJICHHS JI0 TIPeIMETa MOBJIEHHSI, 8 TAKOK TOHAIBHICTH TEKCTY.

Haromnocumo, 1110 nepexiagaTy 3arojoBOK CTAaTTi UM TEKCTY JOLLUIBHO JIMIIE TICHsl PETEILHOTO MepeKiiaay Ta
OCMUCJICHHS 3araJIbHOTO MaTepiary 3 TO3HUIIil HOro KOMyHIKaTHBHOI 1HTEHIT]I.

Cepen mertacop, sxi C. 3i0opoB [7, 22] xmacudikyroun BiIIOBITHO 10 (DYyHKIIOHAIBHOIO BUKOPHCTAHHS Y
TEKCTI MOJIUIIE HA HOMIHATUBHI, JICKOPATHBHI, OIIIHOYHI Ta MOSCHIOBAITbHI, Y 3ar0JIOBHIX KOMITIEKCAX Ta TEKCTOBOMY
Marepia myOIIICTUYHOTO CTHITIO CIIOPTUBHOI TEMAaTHKK HAYacTillle BUKOPHCTOBYIOTHCS HACTYIMHI: clean shooting
(umcta cTpinp6a), bitter rival (frotwii cynepHuK), record production (pexopHi mMoka3HuKH), a one-sided game (Tpa B
ojHi Bopota), sad blow (mpukpuii ynap), to put on a big push (3poouTn 3HauHuit Binpus), to get a deadwood on smb
(be3nepeuna nepesara), long odds (He3HauHi 11aHcH), on the ropes (y cia0kiii no3witii), to carry the ball (akTuBHO
nisiTr), to play hardball (3aiiMary sxoOpcTKy mo3uiiiro), a ballpark figure (mpubmsHa 1wdpa), to beat smb to the punch
(BurepeuTH, 00iiTH), a blow by blow account (oksaqauii 3BiT), a sucker punch (yaap ), checkmate (ropaska, kpax),
stalemate (6e3BrximHe monoxeHHs), striking statistic (1okyro4a cratuctuka), the fruit (pesysnsrar), iron will (3ami3Ha
BoJIA), inch-perfect pass (¢pinirpanamii mac), the heart of the team (ceprie komanmm), a trade-mark kick (dipmoBmit
ynap), a level playing field (rpa Ha piBHMX, €quni npaBmia rpu), a kickoff (Bimkpurrs, crapr), to hit the bull’s eye
(BityumTH B 11i1B), to be neck and neck (¥Tu Hi3apst B HI3APIO).

O. Komap [9], ananizyroun 3aroioBHi KOMIUIEKCH CIIOPTHBHHX aHTJIOMOBHHX BWJIAHB, HABOJWUTDH TIPUKIIAIN
AJICTOPUYHOTO TIEPEHECCHHSI 3HAYCHHS 3 OJHOrO MOHATTA Ha iHme — «Europe, beware of rhinos and hippos»
(3arosoBoK cTaTTi 1Ipo (yTOONMBHUI MaT4); KOHBepCii — «Swing and a missy, /i swing i miss — I1¢ IMCHHHUKH, YTBOPEHI
BiJ miecriB; ckopoueHHs ciiB Ta Ha3B — «Punched Cards or D’backs today?», ae ckopodeHHs1 — 11e Ha3BU KOMaH]]
Cardinals Ta Diamondbacks.

Crnemmdika mepekiIafanbkol MisuTbHOCTI CIIOPTUBHOI TEPMIHONOTIT Tependayae JOTPUMAHHS OIHAKOBUX
METO/IiB TP pOOOTI 3 TEKCTOBUMH Matepiajamy OyJb-SKOTO CTHIIF0, XO04Ya BapTO 3a3HAUMTH, MO Crienudika
CITIOPTHBHOI JKYPHATICTHKU Tiependayae BUKOPHUCTAHHS Yy TEKCTaxX BEJIMKOI KUTBKOCTI CHEIM(IYHUX CIIOPTHBHUX
TEPMiHIB, 10 HE PO3TIIYMadyIOThCS 1 HE TOSICHFOIOTHCS, HE JUBJITYMCH Ha Te, IO PO3YMIHHS 3MICTy HAayKOBOI Y
ra3eTHOi TyOIKaI[i TakiM YHHOM JIMINAETHCS JOCTYITHUM JIWIIIE TIEBHOMY KONy 4HMTadiB — (paxiBIsM, sKi
0e3rocepeIHbO TPAIOITh Y CIHOPTUBHINM Tamy3i ab0 y 3B’s3Ky 3 NpoQ)eCiHOI HEOOXITHICTIO (KYpHATICTH,
KOMEHTATOPH) UM BIIACHUMH YTOA00aHHSAMH (BOONIBATGHMKH) TICHO TIOB’S3aHi 3 HEro. BaKMBUM YHMHHUKOM TIpU
TIepeKIIaii CIOPTUBHUX TEPMIiHIB € OHOBJICHHS TIEpEKiIaiadeM BIIACHOI CIIOBHMKOBOI 0a3H, OCKUIBKH PO3BHUTOK i
BIPOBAPKEHHS HOBHX TEPMIHOJIOTTYHHX TTOHSTh BIJIOYBAETHCS OS3MEPEPBHO, BIIMOBIIHO JI0 BUHUKHEHHS HOBHX BUIIIB
CIIOPTY Ta 3MiH TEPMIHOJIOTIT y (Pi3UUHIN KYIBTYPi.

Cremmdika aHIIiHCHKO1 CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOT ] TOJIATAE y TIEPIIY YEPTry B TOMY, 1110 (GopMyBasiacs BOHA it
BIUTMBOM 0ararb0X MOB, TOOTO MaEMO PO3pI3HSATH 3all03WUeHi Ta He3aro3udeHi (chopMoBaHi MeTooM addikcartii)
TEpPMiHH, HAsIBHICTb KAPTOHHUX Ta CJICHIOBHX CJIiB Ta BUPAa3iB (XapakTepHO Ui OSHCOONy Ta KPHKETY), HAsBHICTD
TEPMIHIB sIKi MAIOTh KiJIbKa 3HAYEHb 1 BUKOPHCTOBYIOTHCS Y PI3HUX BHIAX CHOPTY, CKOPOUEHb (CIIOPTUBHI OpraHizarii
1 YEMITIOHATH HA3BH SIKMX 3a3BHYaii CKIaIal0Th TPY Y1 OLIIBILIC CIIOBA).

Came miepeksiaz; CKOpOUYeHb y CIIOPTHBHIN TepMIHOJIONT], HallyKUBaHIII BUIH SIKMX — aOpeBiaTypH, akKpOHIMU
Ta JITEpHI TepMiHM, MOTpeOye 3amydeHHs neBHHX MeTomiB. O.AnekceeB [1, 75] akueHTye Ha JOPEYHOCTI IPH
niepekiai abpesiaTyp, 32 YMOBH SIKIIO B HEl HE Mae CTAIOTrO eKBIBAJIGHTY B MOBI TIepeKIIaTy, MepeKiajiaTy JIUIIe
npuxoBaHe 3HaueHHs: aOOpeBuarypa IBU (International Biathlon Union) — «Mixnapoana Crinka biatinoHnicTiBy,
3a3HayaroyM, 110 JIOMYCKAETHCS 3AIMILIATH 3arajlbHOBIoMI abpeBiaTypu 0e3 nepekiany (IOC — International olympic
committee).

Jlesiki TOCHiTHUKY TIPOIIOHYIOTh PO3AUISTH CIIOPTHBHI TEPMIHM Ha TpW TPYIIH: 3arajbHOBKHBAHI CIIOBA, 11O
OTpUMAJIH CIICIiaJIbHE 3HAYCHHS Y KOHTEKCTI CTIOPTUBHHUX MIpPOIPUEMCTB; 3aralbHOCTIOPTUBHI TEPMiHH, 110 ICHYIOTh
y TEpMIiHOCHCTEMax IBOX a00 OUIbIe BHIIB CIOPTY 1 MarOTh CICMiajIbHE 3HAYCHHs, ICTOTHO BiMIHHE Bif
3aralbHOBKMBAHMX, a00 HEBJIACTHBI 3aralbHONITEPATYypHId MOBI JIGKCEMHM; TEPMiHM, IO 3aCTOCOBYIOTHCS
0e3mocepeHRO B OTHOMY BHJIi CITOPTY.
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IIporte, €. I'ypeena [5, 115] npormonye BIaCHWIA MO CIIOPTUBHIX TEPMIHIB 32 HACTYITHUMH TEMATHIHAMI
rpynaMi: Ha3BU BUIIB (acrobatics, aerobics, alpinism, archery, arm wrestling, athletics, auto cross-country, baseball,
basketball, biathlon, boat racing, boxing, chekers, cross-country, cross-country skiing, cycle racing, football, golf,
gymnastics, hockey, horse racing, hurdling, javelin throwing, judo, karate,marathon race, mountaineering, parachute
jumping, pentathlon, polo, race, rally,relay-race, shaping, shooting, skating, skiing, struggle,sumo, surfing,
swimming,tennis,valley-ball, walking, windsurfing) ta mizeuaiB criopty (pursuit, mass start, individual race, sprint,
relay B OiamiioHi); HafimeHyBaHHs isuiB criopty (driver, marshal, referee; classic style skier, freestyle skier; pitcher,
batter, catcher, goaltender); Ha3Bu Texniko-TexHiuHHX npuitomiB (tactic, technique, overtake, braking, shooting); Hassu
crioptiBHEX cHapsmiB (javelin, muffler, shot, stick, weight); HazBu TparcmopTaIX 3aco0iB (bicycle, canoe, ski); HazBH
MOpYILEHb Ta MTpadHUX 3aX0/iB (penalty); Ha3BU MicCIs AisTTBHOCTI, 30H Ta KOPAOHIB (tennis court, stade velodrome,
the blue line); Ha3Bu BuIIB 3MaraHb Ta iX yactuH (tournament, championship, inning, overtime, play off); nazsu
amyHimii (trapper, flipper, headgear); Ha3Bu Mipy, BeNMYMH Ta CTATHCTUYHMX KaTeropiii (gol); Ha3BH sKocTer
criopteMeHiB (endurance, sharpshooting, plasticity); Ha3Bu CrocoOiB Ta pe3yJIbTaTiB IMTOTOBKU CIHOPTCMEHIB JI0
3Marasb (training, warming up, stretching); Hassu copTHBHEX 00’€HaHb (team, league); Ha3Bu 3BaHb Ta PO3PSIIB
(master of sports, first-class sportsman, merited coach); cyatiBCbki TepMiHH KOHTPOJTFO Ha 3MaraHmsix («box!», «out!y ,
«balll»).

[Nepexnan GaraTo3Ha4YHUMX CIOPTUBHUX TEPMIHIB BUKIIMKA€E TEBHI CKJIAIHOIII, a/pKe OKPIM TOro, IO BOHU
BHUKOPHCTOBYIOTECSI B PI3HHX BHZAX CIOPTY, a BIATaK Uil BUOOPY BIPHOTO BapiaHTa TOTPIOHO pO3yMITH HOro
3HAYCHHSI CaMe B HHX, HABITh y MeXaxX OIHOTO BHIY CHOPTY TEPMiH MOXKE MaTh KBIbKa 3HadeHb. 5. [Tucapes [10]
PEKOMeH/Tye TSl BHOOPY MPaBUIIFHOTO BapiaHTy Mepekialy 3BepHYTH yBary Ha CIIOTy4qyBaHICTb i TPl BKUBAHHS
IIFOTO TEPMiHA B JJAHOMY BHJI CIIOPTY, & TaKOK HA JIHTBICTHYHHIN KOHTEKCT 1 TI03aMOBHY CHTYaIlit0. JlOCIiHIK
HaBOJIUTH HACTYITHI IPHUKIIAN TIEPEKIIaIiB TEPMIHIB BiIITIOBIHO /10 BUIIB CIIOPTY: apparatus — «CHapsiD» (CIIOpPTUBHA
TMHACTHKA), BIPaBay (XyI0KHS TIMHACTHKA Ta 0arato00pPCTBO); SCOre — «PaxyHOK» (irpoBi BUIH CIIOPTY ), «OLIIHKa
(mromo), «cyma OaiiBy» (JlerkoaTaeThndaHe 0OaratoOopcTBO); draw — «okepeOKyBaHHsD (y BHOAX CIIOPTY B SIKHX
CyIEpHHKA BU3HAYAIOTH UM METO/IOM), «HiumsD ((hyT00I), «IIOCTAHOBOUHMI KUIOK» ab0 «rpa» (KepiiHr); starting
block — «ctapToBi KoOAKI (JIeTKa aTyeTHKa), «cTapToBa TyMOa» (TuiaBaHHs), heat — «3arumBy (IU1aBaHHS), «3a13D»
(rpelus Ha Oaiiapkax Ta KaHOE), «3a0ir» (JIerka amieTHKa), race — «3abir» (JIeTKa aTieTHKa), «3ai3my (aBTocropT),
«TOHKa» (BEJIOCTIOPT, MapycHHi croprt, aBrocropt); all-around competition - «bararobopcTBo» abo «abCoOTHA
TMEPITCTE (XYI0XKHS Ta CIOPTHBHA TIMHACTHKA, KOB3aHAPCHKH criopT); KiCK — «ymap» abo «ymap Horowo (¢hytoor,
TXEKBOHJIO, KIKOOKCHHT'), «p000urii pyX HIir» (TIaBaHH:), «BUKWI KOB3aHIB Ha (iHimm» (KOB3aHIpChKuii criopt); field
goal — «pe3yeTaTHBHA aTaka ImijT 9ac rpr» (B 0araTbox BHIAX CIIOPTY), «Pe3yIBTATHBHHUI KHJIOK 3 Tpr» (6ackeT00i),
«pinm-rom» (amepukancekuii (hytOom); blocked shot — «Omex-mor» (GackeTOOI), «OMOKOBAHHUI KUIIOK» (XOKEH);
glove — «pykasuis» (60K, GyTOOI, BEOCTIOPT), «Kparay (XOKeH, SKIIO [1e PyKaBHIIS irpOKa Ha MoJTi) 00 «pyKaBUIIs-
MacTKa» (XOKeH, pykaBuist Boporaps); freestyle — «BimbHmit cTvnb» (TtaBanms) ane freestyle wrestling — «BinbHa
00poTh0a», «BUTBHMI CTWIIB» (JMKHHI criopT) abo «ppucraitiy (caMOCTIfHWIN BHJ JIDKHOTO CIIOPTY); general
manager — «reHepabHI MeHepKep (CIIOPTUBHOTO KITyOy)» (B XOKei, BeOCIopTi, 0ackeTO0Ii), «CTapIlHii TpEeHEp»
a00 «roJyIoBHUIA TpeHepy ((hyTOOoI).

O. Boposceka [3, 53] 3a3Havae, 10 y BUMAAKY KOJIM CHHOHIMH CHOPTHBHOIO T€pMiHA BUKOHYIOTH (DYHKLIiO
TIOSICHEHHs1, 200 KOJIM Y MOBI lepeKJyIaly iCHye CHHOHIM JI0 TepMiHa HIIOMOBHOT'O MOXOLKEHHS (TOJIKINep — BOPOTap,
(hopBap/ — HaNaHKUK), MOXJIMBOCTI TEpeKyiaiada He OOMEKEHI.

OkpeMy Kareropito CTaHOBJISITH CIIOPTHBHI TEPMiHH, TIOJTICEMisl SIKMX BUSIBIISIETBCS B 3JICKHOCTI BiJ| CKJIALy
CIIOBOCTIONTy4eHb: Wrist band (HamynbcHUK), head band (ToBsizka Ha ronoBy abo xemdern), grip band (ctpiuka s
pykositku), top band (TackMa Ha TIPOKOJIBHOMY Kparo CITKM B BonelOoni abo Teici); combination technique
(xomOiHaltis, TOOTO KiIbKa BUKOHAHMX OJIMH 33 OJHWM IPHUIOMIB B J13t0710), jump combination (kacka cTpuOKiB y
¢irypHomy karanni); free throw (wrrpadumit kunok y Oackeroom), free kick (mrrpaduuit abo BUTBHMI KHIOK Y
¢yroomi), free shot (BigkpuTHii 200 BUTbHHIN KHIOK y OackeTooti).

Bapro 3BepHyTH yBary i Ha JIEKCUYHI OJIMHHI], SIKi HE MAlOTh HASBHUX O3HAK CIIOPTHBHOIO TEPMiHY, a BiqTak
TEPMIHOJIOTIYHUX BIIACTUBOCTEH HaOyBalOTh JIMIIE B KOHTEKCTi: podium — «rpuOyHa» (Micue Ui po3MIleHHS
[BSIIaviB MM Yac 3MaraHb) a0o0 «a1’€ecTai MoIIaHn» (Ha IIEPEMOHIl HArOpOKEHHS); runway — «3JIiTHa CMyTay
(aBiawis) anme «30Ha po30iry» (Jerka amieruka); rally — «MiTHHD» (y CYCHUIBHO-TIOJITHYHOMY 3HAuUEHHI) aie
«TIOCITIIOBHICTH OJTHOTO M OiiblIIe yaapiB» (TeHic); to clear the ball — «BruHecTr MW ane «BiIOMTH M’sT9 TOAAT BiJ
BOPITY; postman — «IFICTOHOII» ajie «IICHTPOBHID (OackeTOom); offense — «paBoopyIIeHHsD aje «Haram (IrpoBi
BUIM criopry); travelling— «monopox» ajne «mpoOikka» (BHI MOpyIIeHHs B OackeTOom Ta raHnbom); icing —
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«OONeIEHIHHDY ajle «aIpoOpoc» (XoKei); atie— «kpaBatka» ane «Hiumsy;, defeat — «mopaska» (iMEHHMK) aie
«TIepeMora (J1iecioBo).

T. Imenko [8, 269] mimiliMae TMTaHHS TPO OCOOIMBOCTI TIEPEKIANY <IIOJTKOPEKTHHUX» eB(eMi3MiB-
CJIOBOCTIONYYeHb, Y KOHTEKCTI 30UTBILIEHHS X KUIBKOCTI B aHIIIKCHKIH (haxoBili MOBi CHIOPTY, BHACTIZOK 1HTErparii
CHOpTY iHBANIMB B onimmikicekuii criopT («physically disabled athlety 3amicts «invalid», «intellectually disabled
athlet» 3amicte «mentally ill», «aurally inconvenienced athlety 3amictp «deafy, «visually impaired athlet» 3amicTs
«blind») i mpomnoHye yIsi HUX BapiaHTH MepeKiany, siki BAKOPUCTOBYIOThCS B HamionansHoMy mapaamiMmificbkoMy
KoMiTeTi YKpaiHu (CIIOPTCMEH-HBANI 3 YPOKESHHSIMH OIOPHO-PYXOBOTO arapary, CIIOPTCMEH-IHBaIi 3 BaJaMu
IHTEJeKTy, CIIOPTCMEH-1HBAI/T 3 BalaMH CITyXY, CIIOPTCMEH-1HBAI]T 3 BaIaMH 30Dy ).

BHacniiok TMpoBENeHOro AOCIIHKEHHS MOXKEMO CQOpPMyNIOBaTH TEBHI IOJIOMKEHHS, HEOOXiIHI IpH
nepeKsafanpKiii poOoTi 3 TEKCTAMU CIIOPTUBHOI TEMAaTUKHU HAayKOBOTO, O(IIHHO-AIIOBOrO Ta MyOMIUCTUYHOTO
CTWJIIB, 5K Tiepen0adaroTh: MUTICHY (30epeKeHHsT €THOCTI 3MICTy 1 ()OpMH Ha HOBIii MOBHIN OCHOBI), TOCTOBIpHY i
TOuHy (PIBHOLIHHICTH mepefadi iHGopMalii) mMepenady 3MiCTy OpWTIiHANTY 3 JOTPUMAaHHSM CTHIICTUYHHX Ta
EMOLIHIX OCOOIMBOCTEH aBTOPCHKOTO CTUIIIO 3aCO0aMH 1HIIIOT MOBH; aKIIGHTAIIII0 yBaru repeksazada Ha acrieKTH B
SIKUX HasiBHI JIEKCHKO-CEMAHTHYHI Ta CTPYKTYPHI BIIMIHHOCTI MK MOBOIO OPHTIHAJY 1 TIepeKiamy, 10 BUMAarae
nepeOyIOBH CTPYKTYPU CHHTAKCHCY PEUEHHsI ab0 3aCTOCYBaHHs JIGKCUKO-CEMAHTHYHHX TpaHc(hopMarliii; rmepekias
CTITeTIB, SIKi Y KOXXKHOMY OKPEMOMY TEKCTi MalOTh BIAcHy CyO €KTHBHY OILIHOYHICTh, MeTadop, CTHIICTHYHUX
TOPIBHSHD METOHIMIi, OOpa3HMX BHpa3iB Ta amo3il; CHEM(pIYHUX METOAIB TPH TEPEKIANaHHI CIIOPTHBHOL
TEPMIHOJIOTIi; OHOBJICHHS MEPEKsIaiadyeM BJIACHOI CIIOBHUKOBOI 0a3H, OCKUIBKM PO3BHTOK 1 BIIPOBAKECHHS HOBHX
TEPMIHOJIOTIYHHUX TIOHSATH BinOyBaeThCsl Oe3nepepBHO, BIATIOBITHO 10 BHHUKHEHHS HOBHX BHJIB CIIOPTY Ta 3MiH
TEPMIHONIOTIT Yy (hi3UUHIH KYIBTYpi.

HaykoBa HOBH3HA CTaTTI MOJIATAE y JIOCII/PKEHHI Ta aHali3i CTUIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH IMEPEKIIaay TEKCTY
CITIOPTHBHOI TEMATHKHU Pi3HHUX CTUJIIB MOBJICHHSI Ta BUSBIICHHI CTICIM(IKU TIepeKIaIaibKol TisUTbHOCTI.

BuicHOBKH. Y pe3ynbTati MpoBeeHOTO MOCTIIKEHHS PISHOBU/IIB TEKCTIB CIIOPTHUBHOI TEMATHKH y KOHTEKCTI
CTWIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH BIATIOBIIHO JI0 IX KaTeropusailii, BUSABICHO CreHU(IUuHI OCOOIMBOCTI Mepekiamy 3
AHTITIMCHKOT Ha YKPATHCBKY MOBY, BIJITIOBITHO /IO TPaMaTHYHHX, JISKCHYHHX, CTHIICTUYHHMX Ta 1HIIHMX XapaKTePUCTHK.
PosrisiHyTO 0COOMMBOCTI HAYKOBOTO, OGIIIIfHO-AIOBOrO Ta IYONIIMCTHYHOTO CTHIIO i c(OpMYJIHOBAaHO TOJIOBHI
3aBJIaHHsS, TPUHIMIIM H METOIM TepeKIaalbKol JISUTbHOCTI BIITOBIIHO 70 CTHIBOBOI NMPUHAJIGKHOCTI TEKCTIB
criopTiBHOI TeMarnku. [IpoaHarnizoBaHO OCOONHMBOCTI CIIOPTHBHOI TEPMIHOJOTI] Ta BUSBIICHO TPIOPUTETHI METOIH
TIepeKIIajTy.
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